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Thank You, Hashem, for

making us special with the

mitzvah to read the Megillah.
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Thank You, Hashem, for doing the miracles of the
Purim story for us. &Cﬁ ﬁ ﬁ ﬁ @ ﬂ Ecﬁ
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Thank you, Hashem, for keeping us alive to do the mitzvos of Purim.
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The wicked Achashverosh was king of Persia - not because he came from royalty, but
because of the might of his army. He was so powerful that he controlled 127 provinces

just as powerfully as he reigned from Hodu to Kush (which were next to each other).
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He was aware of the nivuah that the Jews will be redeemed from Galus Bavel after
seventy years, and calculated that this should occur by the third year of his reign. When
this time past and the Jews were still not redeemed, he believed that their redemption
would never come. It is then that he sat comfortably on his royal throne in Shushan, the
capital, for the first time. To celebrate, he made a 180 day feast for all of the important

people in all of his countries. There, he showed off his great wealth and honor.
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After the 180 day
feast, the king
made a second
feast. This feast
lasted seven days.
All the people of
Shushan were
invited, even the

regular people.

There were
hangings all around, made from fancy materials, colored white, green, and blue, held by
linen cords and purple wool, attached to silver rods and marble pillars. There were
couches of gold and silver on a floor of stone, and marble arranged in patterns of rows
and circles. Each participant was served wine older than he was in golden cups with
fancy designs. There was a lot of wine, but no one was forced to drink. Queen Vashti,

too, made a feast for the women in the royal palace of King Achashverosh.
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On Shabbos, when the king's heart was happy with wine, he ordered Mehuman,

Bizzesa, Charvona, Bigsa, Avagsa, Zeisar and Charkas, the seven officers who served
King Achashverosh, to bring Queen Vashti before the king wearing nothing but the royal
crown, to show her beauty to the nations and high officers, for she was indeed beautiful.
But Queen Vashti broke out in tzoraas and refused to come. She sent an insulting

message back to Achashveirosh, and the king burned with anger.
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So the king spoke to the wise men. Those closest to him, the seven highest officers of
Paras and Madai, were Carshina, Sheisar, Admassah, Sarshish, Meress, Marsina and
Memuchan. He asked them: "By law, what should be done to Queen Vashti for

disobeying the order of King Achashverosh?"
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Memuchan spoke up and said: "That which Vashti did hurt not only the king, but all
husbands in all the lands. From now on, all wives will say: 'King Achashverosh
commanded that Queen Vashti be brought before him, yet she did not come!' and they

too will treat their husbands with disrespect.
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If it pleases the King, make a law that Queen Vashti may never again appear before
King Achashverosh (i.e. that she be killed), and let the King give her royal title to
another woman who is better than she. And the King's decree will be heard throughout

his kingdom and all the women will respect their husbands."



INOX N'7'an

2> :pinn Y272 170D Y Dl 7R fwa 1270 A RO
AN NI TRI NYFTATIX V7D NiTR-7D77% P90 NiY

:iny W72 12T N2 1w Y- ninY ivys oY oy

The idea pleased the king and the high officers, and the king did as Memuchan had
advised. (The king had Vashti killed.) He sent letters to all the king's countries, each
country in its handwriting and to each nation in its language, saying that every man will
be master in his home, and that he can force his wife to speak the language of his

nation.
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which had been decreed upon her, and he became sad. So the king's servants advised:

After these events, when King
Achashverosh was no longer angry,
he remembered Vashti's beauty and

that which she had done and that

"Let officers in all the countries of the kingdom gather every beautiful girl to Shushan the
capital, to where the women are kept, under the supervision of Heigai, officer of the
King, and give them makeup. Then, let the girl who finds favor in the King's eyes

become queen instead of Vashti." The plan pleased the king, and he did so.
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There was a “Yehudi” man in Shushan the capital,
whose name was Mordechai, son of Yair, son of
Shim’i, son of Kish, of shevet Binyamin, who had left
Yerushalayim, along with Yechoniah, King of Yehuda,

who was sent out of Eretz Yisroel by

Nevuchadnezzar, King of Bavel. He had raised his
cousin Hadassah, also called Esther, for she had neither father nor mother. The girl was

beautiful of form and appearance, and when her father and mother died, Mordechai
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took her as a wife.
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Many girls were gathered to Shushan, the capital, and placed under Heigai’'s
supervision. Esther, too, was taken to the palace. Heigai liked her and hurried to give
her makeup and meals and her seven maids. He also moved her and her maids to the
best rooms in the women’s quarters. All the while, Esther did not tell where she came
from, for Mordechai had instructed her not to tell, hoping that they would think she came
from a lowly family and send her away. Mordechai thought, “It cannot be that this
righteous woman was taken to marry a non-Jew except for the purpose of saving the

Jewish people.” And so, every day, Mordechai would stroll in front of the women’s

13
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quarters to find out how Esther was doing and what would be done with her.
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When each girl's
turn came to go to
King Achashverosh,
after preparing for
six months with oils,
and six months with
perfumes and
makeup, she would
be given whatever
she wanted. In the
evening, she would

go to the king and,

in the morning, she would return to the second women’s quarters, under the supervision

of Shaashgaz, the king's officer in charge of supervising the king’s wives. She would not
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go to the king again, unless the king called for her by name.
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When the time came for Esther to go to the king, she did not ask
for anything other than that which Heigai told her to take. Still,
everyone liked Esther. She was taken to King Achashverosh, to
his palace, in the cold month of Teves, in the seventh year of his
being king. The king loved Esther more than all the women; he

placed the royal crown on her head and made her queen
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instead of Vashti.
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The king made a grand feast for all his high officers and servants, which he called
"Esther’s feast.” He exempted countries from paying their taxes and gave royal
presents, all in the hope that Esther would tell him with nation she came from. When the
girls were gathered a second time - and Mordechai was sitting at the king's gate -

Esther would still not say where she came from, as Mordechai had instructed her.
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Indeed, Esther followed Mordechai's instructions just as she had done while she lived

with him.
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In those days, while Mordechai sat at the
king's gate, Bigsan and Seresh, two of
the king's guards, became angry and
planned on giving King Achashverosh a
deadly drug to drink. They spoke in the
Tursi language, thinking that Mordechai
did not understand. But, as a member of
the Sanhedrin, Mordechai understand all
seventy languages. He heard their plot,
and he informed Queen Esther. Esther

then informed the king of it in

Mordechai's name. The matter was

17
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investigated and found to be true, and the two were hanged on the gallows. It was then

recorded in the king’s copy of Book of Records.
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After Esther had
become queen, and
Mordechai had saved
the kingts life... King
Achashverosh
promoted Haman, son
of Hamdassah, the
Agagi, above all his

fellow high officers. All

the king's servants at
the king's gate recognized Haman as a god by kneeling and bowing before him, for so
had the king commanded. But Mordechai would not kneel or bow. The king's servants at
the king's gate said to Mordechai, "Why do you disobey the King's command?"

Mordechai told them that he will never bow because he is a Jew. Finally, when they
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had said this to him day after day and he did not listen to them, they told Haman, to see

what would happen to Mordechai.
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When Haman saw that Mordechai would not kneel or bow before him, Haman was filled
with anger. And when he was told that Mordechai was a Jew, he thought it beneath him

to kill only Mordechai. Instead, he sought to annihilate all the Jews throughout

Achashverosh's entire kingdom.
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In the month of Nissan, in the twelfth year of King Achashverosh's being king, someone
made a pur (lottery) in front of Haman, to find out on which day and in which month he

would succeed; and it fell on the month of Adar.
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Haman said to King

Achashverosh, "There is one nation spread out among the
nations throughout the countries of your kingdom whose laws are unlike those of any
other nation and who do not obey the laws of the King. It is not good for the King to
keep them around. If it pleases the King, let a decree be made for their destruction, and

| will pay ten thousand silver bars to be deposited in the King's treasuries." The king
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removed his signet ring from his hand and gave it to Haman, son of Hamdassah, the
Agagi, enemy of the Jews. The king said to Haman, "The money is yours to keep, and

the nation is yours to do with as you please."
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The king's scribes were then called
on the thirteenth day of Nissan,
and all that Haman commanded

was written in King Achashverosh's

name and sealed with the king's
signet ring. Letters were sent with
messengers to all the countries of
the kingdom: to annihilate, murder
and destroy all the Jews, young

and old, children and women, on
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one day - the thirteenth day of Adar, and to take their possessions.
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Copies of the decree were to be announced as law in every country so that they would
be ready for that day. The messengers hurried with the order of the king, and the law
was announced in Shushan the capital. Then the king and Haman sat down to drink,

while the Jews of the city of Shushan were in chaos.

23



INOX N'7'an

T 9

G2'P1 T2 NN DTN V2L AWY) YUK TR YT TN K
APYT 7YT YD ing xyn 9N pY

9% TV X1 2t A%

WY KT X D 7pn-wy

7y wiaya 17

The malach of dreams told Mordechai that the decree had been approved in Shamayim.
This, because the Jews bowed to the idol in the days of Nevuchadnezzar, and because
they took pleasure from the seudah of Achashveirosh. Mordechai tore his clothes in
mourning and put on sackcloth and ash. He went out into the city crying loudly and
bitterly. He did not enter the king's gate, for it is improper to do so while wearing

sackcloth.
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